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och bland de på Mazarins initiativ uppförda italienska 
operorna bör i detta sammanhang nämnas Nozze 
de Pele o et Theti af Carlo Caproli (1654). 
Emellertid fortsätter den rent franska baletten att 
odlas som tillförne, och särskildt var det en f. d. 
italiensk kökspojke hos M:me de Montpensier, 
familjärt kallad Baptiste, som utvecklade genren 
och inflätade i sina baletter vid sidan af sinnlig 
och elegant dansmusik smärre symfoniska satser. 
Det var samme Baptiste, som sedermera under 
namn af Lully skulle blifva den moderna franska ton­
konstens fader. Ännu nöjde han sig dock med att 
allt mer utveckla balettformen och Molières La 
Princesse d’ É 1 i d e och Quinaults Psyché 
äro genrens storverk, och ännu i dag, om man 
ögnar i texterna, kan man i fantasien få en skim­
rande aning om dessa festspels trollkraft af ögon- 
lust, vers och musik, ungefär som om man ensam 
i en slottssal i Versailles såge plafondens olym­
piska gestalter vakna upp till lif och under sirat­
liga danssteg med af ungdom och värdighet lika 
präglade röster sjunga en kantat af mytologisk och 
behaglig skönhet.

Emellertid hade samtidigt i Frankrike verklig 
opera förekommit, och som dess grundläggare för­
tjäna att ihågkommas Pierre Perrin och Robert 
Cainbert, den förre poet, den senare tonsättare. Efter 
växlande strider och försök uppförde dessa 1671 
det sångspel, P o m o n e, med hvilket den franska 
»Musikaliska Akademien», som operascenen kallades, 
den 3 mars detta år invigdes. Men Perrin var en 
dålig poet, Cambert, att döma efter det lilla som
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finns kvar af hans musik, en medelmåttig komponist, 
ingendera företaget vuxen. Så mycket lättare gick 
det för den afundsjuke och hänsynslöse Lully att, 
stödd på sitt inflytande hos Ludvig XIV, störta ri­
valerna och själf tillägna sig opera-privilegiet. Detta 
skedde 1672 och nu begynte i Frankrike den stora 
operans glanstid. Med sin anpassningsförmåga till 
det lands uppfattning, i hvilket han verkade, införde 
Lully ingalunda den italienska operans seder och tek­
nik i Frankrike. Ännu strängare än de äldre italien­
ska tonsättarna höll han fast vid det dramatiska och 
antikiserande, och hans till Quinaults texter skrifna 
operor röja Ludvig XIV:s klassicitet. Tragedie 
mise en Musique var den betecknande titeln 
hans operor förde, och det recitativa elementet är 
absolut förhärskande i hans partitur. Till och med 
körer och ensembler hafva en reciterande karaktär, 
allt rent melodiskt uppgående i känslor bannlystes, 
och utom dansmusiken, bacchanalerna och den af 
Lully konstnärligt utvecklade uvertyren var det hela 
musikalisk retorik, sångbar dramatisk deklamation. 
Djupt underlägsen den italienska systerkonsten i 
fråga om melodik och lyriska sångformer, stod 
den Lullyska operan dock onekligen idealet af ett 
musikdrama närmare. Studerar man de Quinault- 
ska texterna, finner man visserligen, att de hafva 
ett bestämdt dramatiskt temperament; och det är 
endast i de bredt hållna körerna, som det lyriska 
elementet strömmar fram. Quinaults hela veka an­
läggning med dess böjelse för det preciösa, eleganta 
och känslofullt naiva gjorde dock, att i hans texter 
den stränga stilen och den patetiska kraften ofta
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saknas, och hans tragedier äro med sina fria vers, 
i hvilka stansformen äfven intränger i dialogenj 
ej sällan konventionellt lyriska, också de. Dock 
bör därvidlag ej förgätas, att äfven den äldre franska 
tragedien stundom hade samma lyriska färgning. 
Quinaults Thesée, Alceste, m. fl. äro i fråga 
om kompositionens klarhet, det taktfulla och lagoma 
användandet af »det underbara», handlingens för­
flyttning till en för musik passande fantasivärld, 
versens ‘fritt kadenserade tonfall, mästerverk som 
den franska operalibretton sedermera sällan öfver- 
träffat.

I de banor, som det Lully-Quinaultska sång­
spelet inslagit, fortsatte den franska operan med 
Rameau, hvilken med större musikalisk skapar­
kraft och rikare kontrapunktisk lärdom fullföljde 
Lullys verk och utvecklade den musikaliska dekla­
mationen ännu skarpare och precisare, och först 
på 1750-talet började de italienska principerna göra 
sig gällande i Paris. Deras första kända baner­
förare var, som bekant, Rousseau, och uppförandet 
af Pcrgoleses La Serva Pad rona och Jean 
Jacques’ däraf inspirerade täcka sångspel L e D e v i n 
du Village (1752) gjorde försten hvälfning, följd 
af den bekanta striden mellan den franska och den 
italienska musiken : »le coin du roi» och »le coin de 
la reine» (efter platserna uti operasalongen), i hvilken 
Rousseau utgaf den viktigaste stridsskriften, hans 
berömda Lettre sur la musique française 
(1753).

I sin Dictionnaire de la Musique (1753—64) 
17. — Levertin, Johan Wellander.
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samlade slutligen Rousseau hela sin teoretiska 
verksamhet i de musikaliska stridsfrågorna och ut­
talade i de flesta punkter sin fördömelse öfver det 
Lully-Rameauska sångdramat och sin anslutning till 
den neapolitanska komponistskolan. Det italienska 
inflytandet bidrog att i Frankrike skapa den komiska 
operan, sådan den utvecklades af Grétry, men den 
stora heroiska operan fortlefde i sin gamla skepnad, 
och det var med närmande till det bästa och sundaste 
i dess väsen, Oluck åstadkom sin storartade förnyelse 
af operan, skapande det enda rätta musikdrama, som 
konstens historia känner före Richard Wagner. 
Redan denna korta skiss öfver den franska operans 
utveckling till år 1774 — då Glucks Iphigénie 
för första gången efter många svårigheter och 
kabaler gick öfver Pariserscenen — gör det klart, 
att den franska operalibretton alltjämt bevarade det 
skaplynne, den redan erhållit hos Quinault. Dra­
matiska scener i fria vers, flödande lyrik i kör- 
partierna, klar och sluten komposition, se där de 
formella egenheterna i alla dessa operatexter, aldrig 
gående upp i Metastasios genommusikaliska kantat­
stil. Ja, operan fick, sådan den sedermera odlades 
hos Fontenelle och Lamotte m. fl., med sitt myto­
logiska eller pastorala innehåll en kallare, mer stilise­
rad, af sorgespelet påverkad prägel än hos Quinault. 
Ett nytt initiativ i stället för denna konventionella 
stångpisk-antik och en på en gång renare och mjukare 
linjeföring visa först de texter, som Duroullet 
och Guillard skrefvo för Gluck med anslutning 
till Calsabigis reformer — det är en företeelse, som
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bringar i minnet, hur Prudhon löser den verkliga 
antikens väsen ur de efter-Poussinska-reglerna*.

Denna litteraturhistoriska öfversikt synes kanske 
nog vidlyftig, men förtjänar dock sin plats vid tal 
om vår svenska operas utgångspunkt: Thétis och 
Pelée. Wellander var själf, som redan är visadt, 
en musikaliskt bildad man, hvilken både praktiskt 
och teoretiskt kände de stora rörelserna inom den 
samtida tonkonsten. Hans »tal om Musique» visar 
särskildt ett ingående studium af Rousseaus Lettre 
sur la Musique Française, och förteckningen 
på hans eget musikbibliotek, liksom hans uttalanden 
flerstädes, röja en utpräglad smak för den italienska 
tonkonsten, sådan den neapolitanska skolans mästare 
tolkat den. Lägger man härtill, att Thétis och 
Pelées libretto skrefs för Uttini, hvilkens partitur, 
enligt en kännare som Adolf Lindgren (Svenska 
Hofkapellmästare), äro typiska uttryck af den för- 
Gluckska italienska operan med dess »huldsaliga, 
sinnligt smekande monotonie, blanc-manger utan 
starkare harmonisk eller rytmisk krydda, ändlösa 
arior och stereotypa sequenser af vokaliser», kunde 
man vänta, att Wellanders text skulle blifva en efter- 
bildning af den Metastasiska, rent lyriska operan. 
Men Wellander har tydligen lärt af både det italien­
ska och det franska sångspelets teknik. Om det 
förra erinra de många ariorna, det antikverade, 
från herdedramat stammande ekot, personifieradt 
i en nymf, den lyriska hållningen på det hela, medan

* C h. N u i 11 e r et Er. T h o i n a n, Les Origines de 
l’opéra Français, R a d e t, Lully, Alb. Jansen, J. J. 
Rousseau als musiker, Desnoiterres, Gluck et Piccini, 
Marx, Gluck und die Oper.
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enstaka kraftfulla dramatiska scener liksom bruket af 
den tragiska alexandrinen påminna om den franska 
paradoperan. Till diktionen är Wellander, som 
Quinault, naiv med familjära uttryck och hvardagliga 
vändningar — man läse för att se likheten t ex. 
Quinaults Cadmus — och hans språk är ej stilise- 
radt, som Fontenelles, efter slottsspektaklets kalla 
och förnäma ceremoniell. Dock torde denna lutning 
mot det alldagliga i stilen hos Wellander äfven bero 
på hans egen småborgerliga anläggning, som blott 
med ansträngning lät honom röra sig på den tra­
giska kothurnen. Thétis och Pelées hybrida, kanske 
det Metastasiska sångspelet närmast stående anda, 
blef dock ej i Sverige så banbrytande som man 
kunnat vänta. Den Qluckska libretton förändrade 
smaken och fann särskildt i Kellgren en entusiastisk 
förespråkare, hvilkens händer dock vid utarbetan­
det af texterna voro för mycket bundna, för att 
kunna realisera det ideal af ett sångspel, som före- 
sväfvade honom. (1 bref till Zibet talar han om 
konstartens rätta skick med en framsynthet, som 
låter honom predika rent Wagnerska läror.) Detta 
hindrar dock aldrig, att Thétis och Pelée rymmer 
en verklig fond af ungdomlig poesi. Den gamla 
gudasagans figurer hafva fått det leende och ömma 
lifvet i en Bouchersk panneau, och denna lyrik full 
af klang förklarar den stadigvarande omtyckthet 
Thétis och Pelée förvärfvade hos en hel generation.

Härmed är Wellanders egentliga litterära period 
emellan 1764—76 skärskådad. Redan 1772 hade han 
skrifvit till Lidén: »Mina sysslor kalla mig från 
Parnassen till våra sterbhus. Jag måste mera ömma
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för enkors och faderlösas rop än vidare akta på 
Sånggudinnornas väl.» Än mindre tid fick han från 
och med 1776, då han blifvit Rådman och Kämners 
Præses och hade fullt med ämbetsgöromål ; och 
efter 1777, då han som stadig äkta man satt foten 
under eget bord, skrifver Wellander knappast annat 
än obetydliga tillfällighetsverser, som endast sällan 
hafva något litterärt värde. Redan i april 1777 
säger han till Liden: »Mina verser äro snart räknade. 
Jag vill föga kännas vid flera än dem som finnas 
i Våra Vitterhetsnöjen och kanske några andra som 
utom dessa blifvit tryckta och merendels utmärkta 
med W***. En hel hop af annat sladder, som jag vid 
tillfällen sammanrafsat, bränner jag upp så fort jag 
hinner och tror mig med hvar brasa göra den 
vittra verlden en behaglig tjenst. Måtte ock tillstå 
att en sådan brand vore nödig hos flere våra 
authorer. Sjelfva Dalin hade på det sättet efter 
sin död bordt blifva mindre diger, med en noga 
granskning borde hans arbeten kunna rymmas i 
två skäliga band. De öfriga occasionsverserna 
hade han visserligen sjelf utmönstrat om han lefvat.» 
Ett par år därefter, 1781, heter det på nytt i ett 
bref om samma ämne ännu blygsammare med an­
ledning af den själfbiografi, han uppsatt för Braads 
Ostrogothia litterata, att han genomgått sina »små 
snillefoster»: »de duga till ingenting, men Gud ske 
lof, att det icke heller utgör någon stark samling. 
Numera skrifver jag sällan sjelf, men läser gerna 
hvad som är väl skrifvet af andra.»

Tillräckligt många prof på Wellanders strövers* 
* Sid. 187—199.
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äro redan meddelade för att vidare upptaga plat­
sen med dylika obetydligheter. Vill man karaktä­
risera dessa stycken frän Wellanders äldre dar och i 
dem söka fram något af hans själsutveckling, är 
det ett vekare, religiöst drag, som'mer och mer 
kommer fram, och ren kristlig resignation efter­
träder den anslutning till stoisk fatalism, som förut 
gjort sig hörd i hans dikter under intryck af dagens 
mode. Redan ett litet poem (december 1775) Til 
en kär Anförvandt, har en from om ock 
rationalistisk psalmton :

Se min Vän hur Tiden rasar 
Skiftvis mellan Lif och Död, 
Hjertat ömsom gläds och fasar 
Än i lekar, än i nöd.
Vi på Tidens vågor flyta
Mellan verldens dolda skär,
Snart en storm vårt lugn kan bryta, 
Och vårt fartyg bräckligt är.

Lycklig den som varsamt seglar 
Med den vind som Himlen ger, 
Sig i Tidens skiften speglar 
Och åt rätta hamnen ser.
Verldens haf och Tidens vågor 
Hota oss med äfventyr
Vördom under ro och plågor
Den som verldars öden styr.

Allt innerligare klingade i hans bröst den krist­
liga undergifvenhetens sträng, ju mer åren gingo 
och ju dunklare lifvets spel med alla sina gåtor 
tedde sig för hans syn, ju outgrundligare utan reli­
gionens förklaring döden skulle vara, där den gick
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genom blomsterparken, ej blott fällande de vissna 
gräsen, men — som det heter i en griftdikt — 
nästan döljande i sin grymhet:

För täckt och skönt ett slags behag.

Starkast och innerligast gaf sig denna känsla 
luft i hans lilla grafdikt öfver den egne sonen från 
januari 1782:

Du är då mer ej min — Du älskvärda Lån 
Så kärt at ha, så svårt at mista!
Jag öm och rörd, som Far, såg Dina ögon brista, 
Men hörde liksom långt ifrån :
»Af tvenne Dina små, gif nu igen den sista
Jag vara skall hans Gud och han skall bli 

min son».

Opp Lilla! var Dit tal de glada ögonblick, 
Då kär åt Far och Mor, Du späda armar räckte, 
Nu öfver stjernors krets, Gud sjclf sin famn Dig sträckte 
Och glad, så snart Du höra fick
Af Änglars fröjderop, som Dig ur dvalan väckte, 
Opp Lilla! från vår jord Du opp till himlen gick.

Formellt taget vittna några af Weilanders senare 
dikter om bemödanden att efterlikna det obesvärade 
konversationsmaner, som präglade den gusta­
vianska epitren, sådan Kellgren och andra med 
oefterhärmlig elegans odlade den. Men det är med 
synbar ansträngning den hedervärde rådmannen 
söker anslå denna salongsresonörens ton af lätt och 
ystert skämt. Man läse t. ex. hans skaldebref till 
Kgl. Medailleuren Fehrman i anledning af dennes 
bröllop »som skedde helt tyst» (1781). Wellander 
låter Apollo vredgas öfver att Fehrman gift sig i
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hemlighet och så förtagit gudens söner, de stackars 
rimmarna, all möjlighet att vinna guld med bröllops- 
vers, och dikten lyktar med följande sens moral:

Den dom Dig Phoebus ger, jag strax contrasignerar : 
Alt hvad Du hädanåt graverar,
Och i Dit nya Gips naturligt modellerar,
Skall tvifvelsutan blifva likt, 
Och genom Teckningskonsten rikt 
Af skönhet, eld och lif och värma, 
Dock ej mer sällsynt i sitt slag 
Än at hvar bonde natt och dag 
Skall denna konsten kunna härma.

Hur tafatt falla icke orden och hvilken mängd 
af frivola men yra och leende infall skulle ej en 
man som Oxenstjerna gjutit in i ett tema som detta, 
i verser glimmande som champagneskum!

En följd af skaldebref äro också de sista vitt­
nesbörden om Wellanders poetiska intresse. Det 
är icke mindre än sju längre och kortare epistlar 
skrifna för en poetisk korrespondens, som Wellander 
förde med den på sin tid ryktbare skalden och pu- 
blikanen Anders Nicander i Västervik. Som denna 
poetiska notväxling föranledde ett efterspel, i hvil­
ket blef inblandad en långt större man än någon af 
de båda korrespondenterna — Kellgren själf, skall 
jag ett ögonblick dröja vid densamma, ehuruväl 
denna episod i Wellanders lif redan rönt hedern 
att behandlas af Henrik Schtick (Gamla Papper II).

Anders Nicander var född 1707 i Näshult i 
Kronobergs län, där hans fader var kyrkoherde. 
Redan vid 15 års ålder — berättar Västerviks 
historiograf Sivers, hvilken betraktar honom som
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en af sin fädernestads yppersta notabiliteter — 
höll han en latinsk oration »De Vigilantia», och 
året därpå talade han på grekisk vers. I Lund 
gjorde han stor lycka som latinsk poet och sökte 
1732 blifva poeseos professor i Uppsala. Det miss­
lyckades, oaktadt han påpekade, att hela världen 
genljöd af hans sånggudinnas ryktbarhet, och han 
sökte då bärgning och befordran som ämbetsman 
i Stockholm. Han auskulterade i hofrätten och 
vände sig sedan till tullverket. 1735 tillägnade han 
sin öfversättning af Derhams »A s t r o-T h e o 1 o g i e 
eller himmelska Kropparnes Betracktelse, Til ögon- 
skenligt bewis at en Gud är til», åt samtlige »Gene­
ral Tull Ärende Societetens Respective Herrar och 
Fullmäcktige» och redan 1737 blef han också ut­
nämnd till »Controlleur vid Stora Sjötullen» i Väster­
vik. Ehuru han erhöll åtskilliga andra uppdrag, som 
att vara »Packhusinspecteur» och »Manufactur- 
Contorets ombudsman», fick han god tid till vittra 
förströelser och gjorde sig bekant genom en mängd 
skrifter. Mest förtjusning hos en beundrande 
samtid uppväckte utan fråga de rena poetiska task- 
spelarkonster, med hvilka han uppbyggde världen, 
som hans Onomastica och Anagrammata (särskildt 
i Salvius’ Lärda Tidningar och sedan i Allehanda 
m. fl.), men han utarbetade äfven andra verk af 
intresse om också ej af synnerligt poetiskt värde. 
På uppmaning af presidenten G. Palmfelt hade han 
redan 1737 utgifvit en metrisk undersökning Oför­
grip e 1 i g e Anmerckningar ö f w e r S w e n- 
s k a Skaldekonsten j e m t e Förslag och 
Bewis, at den samma kan äf w e n bindas
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til de R e g 1 o r som den L a t i n s k a har til 
Rättesnöre. Som titeln visar, var det ett for­
svar för den antika prosodiens tillämpning på den 
svenska diktningen, och Nicander ansåg, att denna 
först med iakttagande af de klassiska reglerna kunde 
nå fullkomning »både i anseende til angenämhet 
och regelmätighet, så at hvar och en Sot Matts 
och Pär Rimmare ej finge tilstand, at til Språkets 
wanähra gifwa en hop odugeligit kram i dagsliuset». 
Som paradigm till sina regler meddelar Nicander 
en hexametrisk öfversättning af Huets latinska eklog 
Vitis, och sedermera utarbetade han en hel rad 
af öfversättningar, bearbetningar och originaldikter 
på »hjältvers». — Det var först och främst intet 
mindre än en försvenskning af Virgilii Aeneid*  
och Ekloger, de äro emellertid utan all poetisk 
fläkt. Vida bättre lyckades Nicander på ett annat 
fält — gnostisk poesi på hexameter — Jesu Syrach, 
Salomos Ordspråk, Konunga och Höfdinga Styrelse, 
Salomos Predikare bearbetade han i ej sällan 
kärnfulla och fyndiga hexametrar, och alla dessa 
fromhetsbud och vishetsregler hafva gammaldags 
saft och märg i hans konkreta och folkliga språk, 
som bevarar den drastiska kulören, manhaftig­
heten och kärvänligheten i sextonhundratalets 
svenska didaktik. 1 all synnerhet gäller detta 
den samling af hexametriska ordspråk, han under 
titeln Gamla Sanningar i Ny Drägt i icke 
mindre än 10 häften utgifvit**.  I dessa massor af

* Första och andra sången tryckt 1751.
** Göteborg och Stockholm 1766 och följande år (en 

del i tysk öfversättning).
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regler för alla lifvets områden, de högsta så väl 
som de lägsta, framträder en patriarkalisk, rätt­
skaffens gammal man, som både läst böcker och 
under ett långt lif med många erfarenheter (Nicander 
var gift 4 gånger) pröfvat på litet af hvarje, och 
med en visserligen nykter och filiströs men varm 
och klar blick sett på fåfängans marknad och det 
yra, oförståndiga tumlet af människornas barn. Hans 
lärdomar äro i all sin hvardaglighet ej utan dof­
ten från ett gammaldags hem med på en gång 
tukt och glam kring härdens knastrande vinter­
brasa. Genom sin rikedom på kulturhistoriska 
drag är denna bok en guldgrufva för den, som vill 
lära känna borgerligt hvardagslif vid 1700-talets 
midt. Ypperst är kanske dess nionde del, där ord- 
stäfven sammanställas till en gästabuds-idyll. Man 
höre början :

Gäster bjudas i dag, vår Värd vill Supare fägna, 
Värden gammal af år men ganska belefvad och artig, 
Tog oss glätigt emot. Värdinnan sockrade talet 
Och med största behag oss alla tillhopa bemötte. 
Bränvin börja vi med, så retas lusten att äta, 
Skinkan smakade skönt, men bör dock dämpas i bränvin, 
Blomkål åto vi sen, på kålen söpo de flesta.
Bränvin åter igen på fisken måste vi supa.
Så på steken igen. Vårt matöl vattnade kakan, 
Sist Panacéa beröms som förr var blandat i Caffe, 
Nu blef tagen i The med gulan af ägget i koppen, 
Således lefves i dag, och således fägna vi Gäster.

Nicander har äfven skrifvit andliga betrak­
telser och tillfällighetsdikter, men allt på epikens 
stolta rytm.
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Med denne hedersgubbe kom Wellander i be­
röring 1777, därigenom att den vittre tullmannen 
tyckes hafva på vers gratulerat sin poetiska kollega* 
i Stockholms Rådhusrätt vid dennes bröllop. Wel­
lander svarade på artigheten, och från och med 
början af 1779 finna vi dem båda inbegripna i en 
liflig poetisk korrespondens. Wellanders första 
skaldebref till Västervik är dateradt den 24 februari 
detta år och skrifvet i själfva domstolen »under upp­
rop i civila mål». Med en poetisk talförhet, som 
skulle föreställa världsmannalätthet och med en 
artighet, ägnad att i sin urbanitet förbrylla den är­
lige småstadsskalden, skildrar Wellander, hur Apollo 
själf i en syn, tack vare Nicanders vers, låtit ho­
nom stämma den så länge glömda lyran :

Stadd mellan två gudomligheter
Man gerna rådvill blir hvem man bör anse störst? 
Der Themis tempel har, vill hon bli dyrkad först. 
Men Sånggudinnans blick var här bland rariteter, 
Och Themis vanligt sträng nu mild och foglig var, 
Följ sade Hon den kraft som gammal kärlek har. 
Af en Nicandrisk eld så hög, så ren och klar 
En liflig värme redan kändes, 
Och af det bloss Gudinnan bar 
Min lilla skaldegnista tändes.

Nicander svarade per omgående med latinska 
vers, och Wellander, upptagen som han var och 
ej synnerligen improvisatoriskt anlagd, hade ej lätt 
att svara den alltid punktlige tulluppsynmgsmannen,

* Bland andra poetiska gratulanter var Sam. Gagnerus, 
hvilken uppvaktade med »Den öfvervunne Philo­
sophen», andra delen, svar på en dikt med detta namn, 
som W. gifvit Gagnerus vid dennes bröllop,
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från hvilkens vigda penna romarversen flödade i 
oförtröttad svada. Så heter det i Wellanders femte 
rimbref (20 augusti 1779):

Hur snällt från Westervik din post med brefven går, 
Men flere på en gång jag icke sällan får.
Jag kan en sådan skörd så mycket mindre rata, 
Som en Nicanders bref jag alt för gerna ser.
De tre med sista post af trenne skilda data
Jag fick på samma dag, om de ock varit fler, 
Jag det ej missnöjt sett, ty hvad du vittert ger, 
Mig smakar alltid efter mer.

Let bief en smula besvärligt på längden att 
ständigt gifva svar på tal, så mycket mera som 
Wellander ej alltid var i det goda och skämtsamma 
humör som kräfdes.

Min Skaldemö från sin brustna spel
Ej kan sin sång till glädje styra.
Jag vill så gerna le, men af ett gammalt fel
Har denna Nymphen svårt, att stämma om sin lyra
Och hänryckt i sin skaldeyra
Hon likt det trefna bi ur blomstrens fina rör
Drar sötma hvar den finns, men af den luft hon andas 
Kan stundom något bäskt i hennes lägel blandas, 
Som från det söta skiljas bör*.

Visserligen hade Nicander själf i sin vishetslära 
lifligt påpekat att, »snarare stupar en ung än tung 
och gammal i grafven», och Wellander berömmer 
med skäl hans sinnes friskhet, men den 18 mars 
1781 kom dock döden och klappade på den gamle 
tullskaldens dörr. Wellander hade visserligen i

Skaldebref till Nicander af d. 27 juli 1779.
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sina bref till Lidén och Älf skämtat öfver denna 
poetiska skriftväxling, som han sade sig hafva fort­
satt för att roa den »gamla hedersmannen», men 
han satte dock Nicander högt och beslöt, att »hans 
äreminne ej skulle glömmas». Han kom därför på 
den idén att låta trycka öfver den döde en hel 
samling med skaldestycken, som t. ex. fru Norden- 
flycht gjort öfver Klingenberg, och Wellander hoppa­
des, att alla landets vittra män skulle deltaga i 
uppresandet af detta litterära grafmonument. Under 
sin östgötaresa sommaren 1781 rådgjorde Wellan­
der härom med domprosten Sam. Älf, Nicanders 
gamle vän (Älf hyllade Nicander med latinska 
distica i dennes Betracktelser öfver Sön- och Helg­
dagarnas Evangelier) och efter samråd med denne 
var det Wellander beslöt utföra sin plan. Han skref 
därför ett poetiskt upprop till

Skulderne.

I som Parnassens tolkar blifvit 
För Gudaspråket i vårt land, 
Som Skalde-Guden själf har gifvit 
En Lyra och en öfvad hand, 
At Er en Vän till sinnes föra 
Hvars glömda namn at hedrat göra 
Jag till en oprydd Graf Er för. 
Må jag er ömhet så beveka 
At hjertat ej må snillet neka 
En offring som till begge hör.

Bland de skalder, Wellander tänkte få till med­
hjälpare, voro Elers (som också stått i korre­
spondens med Nicander), Simmingsköld, den gamle



WELLANDERS SKALDSKAP 271

justitiekanslern Lilliestråle, hvilkens »Fideicomiss till 
Ingemund» också var gammaldags didaktik, Gjör- 
wells vän Knut Leijonhufvud, den poetiske rytt- 
mästaren Schmitterlöw, lektor Harlingson m. fl., 
alla som man ser »dii minores», men därjäpite äfven 
Bellman och Kellgren. Lilliestråle, Knut Leijon­
hufvud och Schmitterlöw insände också bidrag*;  
de öfriga voro tröga att »erkänna Nicanders merit 
i skaldevägen», och hvad Kellgren angick tycktes 
han, som Wellander halft fruktat från början, ställa 
sig afgjordt motvillig mot hela företaget**.  »Någon 
har sagt mig att han häröfver skall hafva färdigt ett 
bref till mig som skall vara ganska kvickt, men 
jag gissar ock efter hans lynne ganska satiriskt», 
skrifver Wellander till Älf. Det var den kända och 
dräpande satiren, »Bref till W. som begärt 
af författaren en 1 of sång öfver N i c a n- 
d e r», som finnes bland hans Samlade skrifter och 
som kom Wellander tillhanda i december 1781. 
Dikten är ett bitande inlägg i den oförtröttade 
polemik mot alla de vittra medelmåttor, som grasse- 
rade likt gräshoppsvärmar i den svenska litteratu­
ren, och i sitt hat mot dikt, uppfattad som logogryf, 
lekverk eller namnsdagsblåseri intager den en stånd­
punkt, som Wellander måste sympatisera med, om 
ock han ej helt och konsekvent kunde höja sig 
till densamma. Diktens kärna äro de tre raderna:

* Lillicstråles och Schmitterlöws finnas bland Wel- 
landers papper. Det förra trycktes i Stockholms Posten 
1782 d. 25 jan.

** Stockholms Posten hade drifvit med Nicander 25 
nov. 1778 (jfr 7 dec. samma år).
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Har Skalden icke sjelf beredt sitt eget låf,
Har minnets Gud ej sagt: Lef qvar i Dina skrifter, 
Skall glömskans Gud för evigt säga: S of!

Med skarp ironi löjliggör Kellgren den salige 
anagramisten, som sågs i Dagligt Allehanda:

Med Chronodistiskt raseri
I hvarje bokstafsord et utfäst antal blanda 
Af M, D, C, L, X, V, I.

Den öfverlägsna dikten, som också är tillräcklig 
kritik af Wellanders egna försök till rimbref, ligger 
ännu bland Wellanders papper med Kellgrens fina 
handstil och öfverensstämmer i det hela med den 
tryckta versionen*, med undantag af att den slutar 
med följande strof, som utgifvarna af de samlade 
skrifterna strukit:

Men om i mjugg han sina vänner 
Med några sånger har förnöjt, 
Som vett och smak och snille röjt. 
Och dem ej allmänheten känner, 
Och kall för det beröm, som lifvar en Poet, 
Han endast fram i ljuset gifvit 
Allt hvad han platt och smaklöst skrifvit 
Vett, smak och snille i förtret, 
Sa tillstår jag att hans försigtighet 
Har ingalunda fruktlös blifvit, 
Men mon han ej för vida drifvit 
Sin undransvärda blygsamhet?

Wellander tänkte svara på »skottkolfvarne» 
mot Nicander och »de örfilar han sjelf fått för sin

. . r.Ett ställe, just i ursäkten för den erotiska dristigheten,
a r V°uSta f°rmmngen ännu kvar några rader med hela 
den Kellgrenska ungdomsdiktningens själfsvåld
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proposition» — som han uttrycker sig, och han 
svingar klingan för att afvärja stötarna. Af detta 
svaromål har Schück tryckt några rader; det före­
ligger i sin helhet bland Wellanders papper. Det 
är i alla afseenden tamt, och karaktäristiskt för den 
beskedlige rådmannens goda hjärta är, att det enda 
skarpa ställe mot Kellgren, som ursprungligen 
fanns i svaret, ej kom längre än till kladden. Det 
var verserna :

Du som så menskligt känt, så skickligt lärt att lofva
De nöjen Cloë ger vid någon ledig stund,
Då Dygden tar en liten blund:
På sådan älskad mull du sjöng af hjertats grund.
Men Minnet väckte ej dem Glömskan dömt att sofva 
Mamsell Le Clerc och Rosenlund.

Kvar stod som den enda pilen i Wellanders 
saktmodiga genmäle:

Jag icke medge kan att Lagren sämre är 
Som en Apollos son på kyrkogården finner 
Än den man smickervis för »döpta gracer» vinner.

Eljes utgick Wellander från Kellgrens egen 
förklaring, att Eros ensamt inspirerat hans dikter, 
och den åldrade rådmannen erinrar om, att den 
dagen kunde komma, den kulna höstdagen:

När åldern all din flamma släcker,
Och ingen Cloë mer med dig till Paphos går.

Då skulle Kellgren finna den varaktiga vän­
skapen vara värd ett högre pris än det yra nöjet. 
Wellander försvarar Nicander, hänvisar till efter- 
18. — Levertin, Johan Wellander.
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världens dom och slutar med en artighet om 
näktergalsklangen i Kellgrens egen luta. — Flera 
ställen i Wellanders href till Lidén och Älf visa, 
att han varit betänkt "att ej skicka af svaret till den 
fruktade satirikern, och hela eftermålet öfver Ni- 
cander gick om intet på grund af Kellgrens kritik, 
som gjorde förslagsställaren själf tveksam i om­
dömet om tullkontrollörens poetiska förtjänster. 
Men att Wellander till slut sände Kellgren sitt 
svaromål, framgår dock otvetydigt i dennes Å t e r- 
svar till W***, hvilket just replikerar på Wellan­
ders visa råd att vända kärleksguden ryggen :

Tack för den faderliga aga,
Som jag så väl fortjent och Du så lindrigt gaf. 
Om ej för evigt dömd till dessa villors slaf, 
Som mig förtära och behaga,
Kanske jag vid Din röst de bojor kastat af, 
Dem Paphos Gud befallt mig draga, 
Jag fruktar — ack! till brädden af min graf.

Det lilla poemet är för öfrigt ett mästerverk 
af elegans och artighet, och med ridderlig honnör 
föi den dock, trots allt, så förtjänte föregångaren, 
Thétis och Pelées sångare, slutar Kellgren i ord, 
fullt ägnade att tillfredsställa Wellander:

Du vet hvad Lagen ej, ej Religionen vet 
Att näpsa utan spö och utan afgrund röra, 
Behagens moralist och Dygdernas Poet, 
Du ger Satiren foglighet 
Och lär förnuftet att förföra.

Kellgrens vackra åminnelsetal öfver Wellander 
visar också, att han ej hyste något groll utan blott 
vänskapliga känslor mot sin äldre poetiska kollega.
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Med skäl har Schück sagt, att denna lilla litte­
rära sammandrabbning betecknar en epok. — Den 
visar brytningen mellan den äldre generationen af 
poeter från frihetstiden med dess gammaldags 
traditioner och de äkta fullödiga gustavianerna. 
Mer typiskt än någon annan låter Wellander oss 
följa den svenska diktens utveckling under 1760— 
1770-talen, i tidskiftet mellan Creutz’ och Gyllenborgs 
banbrytande debuter och Kellgrens. Liksom sina 
vänner, Lidén, Älf, Gagnerus, var Wellander en 
konservativt lagd personlighet. Tag det namn, 
hvilket likt ett reagens-papper just visar, hvart en 
personlighet hör i 1700-talets senare hälft, namnet 
Voltaire, och man ser, att Wellander delar den 
åskådning, Gjörwell i Sv. Mercurius och annor­
städes förfäktat i fråga om den store oppositions­
mannen. »Voltaire passerar i Paris,» skrifver Wel­
lander på tal om La Harpes litterära korrespondens, 
å hvilken Gustaf III var prenumerant, »till skiftes 
som afgud och som en gammal narr. För hans 
snille kunde jag vara hogad att räkna honom i 
den förra classen, för hans irreligiösa hjerta sätter 
jag honom med all öfvertygelse i den senare. Jag 
kan ej förlåta all den skandal, hvarmed han ännu 
på grafvens brädd så oförskämdt fortfar i Religions- 
vägen.» Oui de svenska målsmännen för samma 
riktning talar han på enahanda vis, och Kellgren 
själf är för honom, som för Gjörwell, den kvicke 
bespottaren med det kalla hjärtat och det ofromma 
sinnet. Liksom flera män af sin åldersklass beteck­
nar Wellander så en hvilopunkt i upplysnings- 
stridens utveckling i Sverige, och det är just eme-
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dan han så typiskt representerar öfvergången mellan 
Dalinsk epigondikt och gustaviansk poesi, som han 
är intressant. Som vänskapens skald, påverkad af 
Gyllenborg, som älskvärd och genommusikalisk vis­
diktare vid sidan af Tilas och slutligen som vår 
första operas klassiske librettist har han väl för­
tjänat en med lager och lyra krönt minnessten åt­
minstone vid yttermuren af den svenska skalde­
konstens Pantheon.
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Sorje-Tankar yttrade Tå Kyrkoherdens vid Wickenstad och 
Rakeryds loflige Församlingar Herr Daniel Klings 
Kiära Son, Then äreborne samt för dygd och vitter­
lek af allom rättsintom älskade Gymnasisten wid Kongl. 
Gymnasium i Linköping Gabriel Kling — öfverant- 
wardadc sin siäl i Guds händer dhen 13 Juli 1753. Lin­
köping, Gabriel Biörkegren 1753. 4 :o.

Primæ Jurisprudents Communis Suecanæ Lineæ Qvarum 
Particularum Priman de Jurisprudentia Svecana in Ge­
nere et Methodo Eandem Tractandi. Diss. Acad. 
Præs. Olavus Rabenius. Upsaliæ 1760. 4:o.

Skaldebref till Damon och Aminta, En månad Efter Deras 
Bröllop den 1 Juli 1764. Stockholm, Kgl. Tryckeriet 
1764. 4: o.

Til Notarien i Kongl. Slotts-Cancelliet, Herr Henric v. 
Sivers, samt Fröken Hedvig Christina Reutersverd, 
På deras Bröllops-Dag den 1 Januari 1766. — Stock­
holm, Kgl. Tryckeriet 1760. 8: o.

Öfver Directeurens och Riddarens Herr Claes Grills Död, 
den 6 November 1767. Stockholm, Lars Salvius 
1767. 4: o.

Til Medicinæ Licentiaten af östgötha Nation Herr Henric 
Sparrschuch, vid dess Promotion Til Medicinæ Doctor, 
Den 11 November 1768. Upsala, Joh. Edman Acad. 
Boktr. 1768. 4:o.

En Vittcrhets-Älskares Tankesätt om Vänner i Vitterhets- 
nöjen I. Stockholm 1769.
* Efter Brand Ostrogothia Litterata och Wellanders 

egna bref, handskrifter och promemorior etc.
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Försök om Lyckan i Vitterhetsnöjen I. Båda omtryckta 
hos Hanselli.

Daphne och Lisimon, Vid et sorgeligt tilfälle, Den 27 
November 1769. Stockholm 1769. 4: o. Äfven All­
männa Tidningar d. 19 Febr. 1770.

Öfver Herr Johan Fr. Wertmüller 1770. Stockholm, Folio. 
Äfven Allmänna Tidningar d. 9 Mars 1770.

Minne af Herr Johan Fredric Wertmüller af en sörjande 
Wän. Stockholm 1770. Grefingska Tryckeriet. 4: o.

Öfver Fru Olins Concert d. 25 April (»När nöjets glade 
Gud» etc. . . .) d. 28 April Allmänna Tidningar 1770.

Elegie i Vitterhetsnöjen II. Stockholm 1770.
Förnuftig Kärlek i » »
Nöden har ingen Lag i » »
Öfversättning i » »

» ur Seneca i » »
Til Iris i » »

Alla omtryckta hos Hanselli.
Öfver Konungens Död den 12 Febr. 1771 jämte Ord Til 

en Sorge-Musique öfver Konungens Död. Lämpade 
efter en Mottetto af Pergolese. Stockholm,, f. d. Grefing­
ska Tryckeriet 1771. 8: o. Också i Vitterhetsnöjen 
III. Stockholm 1772 och sedermera omtryckt hos 
Hanselli.

Duetto Hörande Til Slutet af Sorge-Musiquen öfver Kon­
ungens död. Stockholm 1771. 8 : o. Äfven hophäftad 
med föregående.

Den Femtonde December År 1768. Stockholm, f. d. Gre­
fingska Tryckeriet 1771. 4: o.

Öfver-Notarien Herr Carl Robecks Dödsfall 2 Juni 1771. 
Stockholm, P. Hesselberg 1771. 4: o.

Ord till Musiquen vid Högst Salig Hans Maj :t Konung 
Adolph Friederichs Begrafning i Kgl. Riddareholms- 
kyrkan d. 30 Juli 1771. Stockholm, Hcnr. Fougt 
1771. 4: o. Omtryckt hos Hanselli.

Vid Första Tidningen om Hof-Rätts-Rådets Frantz Paul 
Teuchlers Dödsfall 14 December 1771. Stockholm, 
H. Fougt 1771. 4: o.
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Til En Bedröfvad Famille, Vid Förlusten af Herr Hof­
rådet Frantz Paul Teuchler 14 December 1771. Stock­
holm, H. Fougt 1771. 4 : o.

Råd till Eurilla i Vitterhetsnöjen III. Stockholm 1772. 
Omtryckt hos Hanselli.

Til en Sörjande Wän vid tidningen om Juris och Oecono- 
mie Professorens i Upsala Herr Doctor Henric Fros­
ten död 1772. Stockholm, H. Fougt 1772. 4: o.

Sångstycken til Deras Kongl. bfajesteters Krönings-Act 29 
Maji 1772. Stockholm 1772. P. Hesselberg. 8: o. 
Omtryckt hos Hanselli.

Til Herr Johan Anders Wennberg. Äldste Son af Banco- 
Commissarien Herr Eric Samuel Wennberg Då Han 
14 Juni 1172 upläste et Tal öfver Konung Gustaf den 
III : djes kröning. Stockholm, P. Hesselberg 1772. 4: o. 

Skål den 19 Augusti 1772. Stockholm, Johan Georg Lange
1772. 8: o. Äfven Norrköping, Benjamin Blume 1772. 
8 : o. »Efter tryckt exemplar ifrån Stockholm.»

Tankar öfver Fru Margaretha Hadelins Dödeliga Frånfälle 
12 Nov. 1772. Stockholm 1773. P. Hesselberg. 4: o. 

Thétis och Pelée Opera i Fem Acter upförd på den Kongl.
Theatern första gången den 18 Januari 1773. Stock­
holm, Kongl. Tryckeriet 1773. 4: o. För omtryck 
af de olika upplagorna af Thétis och Pelée se Klem- 
ming Sveriges Dramatiska Litteratur s. 99, till hvil­
ken kan tillfogas, att hela operan omtrycktes i Hwad 
Nytt? Hwad Nytt 1773.

Til Herr Johan Grevesmiihl jun. och Mademoiselle Anna 
Beata Sondel på deras Bröllops-Dag den 1 :a Oct.
1773. Stockholm 1773. L. Wennberg. 4: o.

Skaldcbref Til Fru Johanna Margaretha Af Bjerkén den 
29 Maji 1774. Stockholm 1774. J. S. Lange. 8: o. 
Gjörwcll Samlaren V 553, sedermera omtryckt hos 
Hanselli.

Öfversättning af D:r O. Celsii bröllopsskrift öfver Kyrko­
herde Nymanson 1768. Samlaren V 1774, pag. 568. 
Omtryckt hos Hanselli.

Öfver Kon. Gustaf I : s Ärestod, då den aftäcktes d. 5
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Juni 1774. Samlaren 1774 V, p. 638—9. Omtryckt 
hos Hanselli.

Impromtu den 7 Oct. 1774 af W***. Stockholm, P. Hessel­
berg. 8: o.

Sångstycken vid Adolph Friederichs Kyrkas Invigning den 
29 Nov. 1774. Stockholm, H. Fougt 1774. 8:o.
Hwad Nytt? d. 17 Febr. 1774. Adressen d. 8 Juni 
1775. Omtryckt hos Hanselli.

Tankar vid Fru Brigitta Maria Schagerströms Jordafärd 
28 April 1776. Stockholm 1776. P. Hesselberg. 4: o.

Sångstycken til Musiquen uti Ulricas Eleonoræ Kyrka 10 
Maji 1778, då A. Asplund i sitt Embete invigdes. Stock­
holm 1778. Holmerus. 4: o. Delvis samma text som 
i Sångstycken vid Adolph Friederichs kyrkas invigning.

Bästa Propositionen den 1 Nov. 1778. Norrköping 1778.
Blume. 8: o. Stockholms-Posten d. 9 Nov., Dag­
ligt Allehanda d. 10 och 11 Nov. 1778.

Prinsens Skål. Stockholms-Posten 25 November 1778.
Til En Sörjande Vän, Revisorn J. A. Schmidt vid dess 

kära hustrus Fru A. M. Bergs begrafning 26 Dec. 
1779. Stockholm 1779. Wennberg & C :o. 4:0. 
Stockholms-Posten d. 8 Jan. 1780.

Ill Söta Far-Far Dom-Probsten, Herr Joh. Sparrschuch, 
Då Han d. 5 Nov. 1776 och 5 Nov. 1779 Fylde'sit 
77 : de och 80: de ålders år Från Anna Brita Sparr­
schuch. Linköping 1779. Biörkegrens Enka. 8: o.

Verserna under bilderna i den af Pro Fide et Christia­
nisme utgifna och Kronprinsen dedicerade Barna­
boken. Stockholm 1780.

Skaldebref til Kgl. Medailleuren H. Carl Gustaf Fehrman 
i anledning af hans bröllop som skedde helt tyst d. 
1 Okt. 1781. Stockholm 1781. Wennberg & C : o. 4:o.

Öfver en välförtjent befordran d. 23 Oct. 1781, til Dom- 
Probsten S. Alf. Dagligt Allehanda d. 19 Nov. 1781.

Öfver Assesorens Herr Chr. Heinr. Braads dödsfall d. 11 
Okt. 1781. Norrköping 1781. Blume & Raam. 4: o. 
Dagligt Allehanda d. 7 Jan. 1782.

Minne af Herr Bengt Samuel Wellander, död d. 2 Jan.
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1782. Stockholm 1782. Stockholm, Kgl. Ordens- 
tryckeriet 1782. 8: o.

Äfven under titeln: En öm Fars Minne af Et litet kärt 
Barn, d. 2 Jan. 1782. Stockholm 1782. Stolpe. 8: o. 
Med tilläggsvers Til Fadren af C. Biörnberg.

Suckar, epigram, Välsignade Tryckfriheten d. 27 Febr. 
1782.
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Upsala. 1852.
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Epigram til Johan Gabriel Oxenstierna, Dagboksanteckningar 
af Johan Gabriel Oxenstierna, utgifna genom G. Stiern- 
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Skaldebref till Anders Nicander. II. Schlick Gamla Pap­
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Redaktionelt.
Af den stort tänkta Lmné-skildring, Oscar Le­

vertin mer än tio år samlat stoff till, hvilket han 
vid sin död just höll på att ordna och utarbeta, hade 
blott några få kapitel hunnit bli så pass färdiga, att 
de kunde offentliggöras. De utkommo till julen 1906 
under titeln: »Carl von Linné. Några kapitel ur 
ett oafslutadt arbete», ha omtryckts 1907 i ny billi­
gare upplaga, i serien Svenskar, och ingå härmed, 
jämte boken om Wellander, som tolfte delen i 
Oscar Levertins Samlade skrifter.

Första upplagan af »Johan Wellander. Littera­
turhistorisk studie öfver skiftet mellan frihetstiden och 
den gustavianska åldern» utkom 1896, tryckt å Aka­
demiska boktryckeriet i Uppsala, och att döma af 
tryckorten, den långa titeln och de många citaten 
synes studien ha tillkommit mera som Järdomsprof 
än till uppbyggelse och underhållning för den stora 
allmänheten. Att boken likafullt har egenskaper, 
som göra den lämplig också för den senare upp­
giften, torde väl numera kunna sägas utan att dess



vetenskapliga förtjänster därmed i minsta mån för­
ringas.

Det inre sambandet mellan skildringen af den 
vittre rådmannen från 1700-talets midt och de tre 
psykologiska karaktärsbilder, som inleda Svenska 
gestalter, är redan påvisadt i Redaktionell (ill nionde 
delen. För läsaren — som för författaren — af 
boken om Johan Wellander kommer hufvudintresset 
förmodligen att samla sig mindre kring titelfiguranten 
än kring de skildringar, för hvilka han fått den äran 
att bilda utgångspunkt, framför allt kanske kapitlet 
»Wellanders studentår och Upsala vid 1700-talets 
midt». Mot bakgrunden, skildringen af lifvet i den 
uppsvenska lärdomsstaden, framträder nämligen ett 
skuggspel af långt mer imponerande gestalter än 
den lille östgötastudenten, och bland dem som den 
siste och störste Linné. Så leda tanketrådarna från 
smått till stort och studien om Johan Wellander 
bebådar bokstafligen det stora verket om Linné — 
som aldrig blef fullbordadt.
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